Konsulinés pagalbos teikimo
neatstovaujamiems Europos
Sajungos pilieciams tvarkos apraso
3 priedas

(Konsulinés jstaigos vadovo arba konsulinio pareigiino sprendimas dél valstybés materialinés
pagalbos suteikimo neatstovaujamam Europos Sajungos pilie¢iui)

(Herbas)

(Lietuvos Respublikos diplomatinés atstovybés ar konsulinés jstaigos pavadinimas)

SPRENDIMAS
DEL VALSTYBES MATERIALINES PAGALBOS SUTEIKIMO NEATSTOVAUJAMAM
EUROPOS SAJUNGOS PILIECIUI /
DECISION
ON GRANTING OF STATE FINANCIAL ASSISTANCE
TO THE UNREPRESENTED CITIZEN OF THE EUROPEAN UNION

Nr./ No

(data/ date) (registracijos numeris / registration number)

(sudarymo vieta / place)

Vadovaudamasis Konsulinés pagalbos teikimo neatstovaujamiems Europos Sajungos
pilieCiams tvarkos apraSo, patvirtinto Lietuvos Respublikos uZzsienio reikaly ministro 2018 m.
birzelio 5 d. jsakymu Nr. V-147 , D¢l Konsulinés pagalbos teikimo neatstovaujamiems Europos
Sajungos pilie¢iams tvarkos apra$o patvirtinimo*, 14 punktu /

On the basis of Consular Protection for Unrepresented Citizens of the European Union
Procedures Description, approved by the Order of the Minister of Foreign Affairs of the Republic of
Lithuania No. V-147 on 5th of June 2018 “On the Approval of Consular Protection for
Unrepresented Citizens of the European Union Procedures Description” point 14,

priimu sprendima (pazyméta [X]) neatstovaujamam Europos Sajungos pilie¢iui /

I make a decision (marked [X]) for the unrepresented citizen of the European Union
gimimo data / date of birth ...........ccoocoevvevininnenn. , gimimo vieta / place of birth ...........c.ccoevne.
Pilietybé / citizenship

paso (asmens tapatybés kortelés) Nr. /
PASSPOrt (IeNity CArd NO.)....cuiiieieiieie ettt sbe et e sbeeneeneas ,

iSduoto / issued

(vieta / location)

gyvenamosios vietos adresas /



[ Jsuteikti valstybés materialing pagalba, kurios dydis.................. eury, juos skiriant (pazyméta [X]) /
To grant state financial assistance in the amount of ............. Euro, paid to (marked [X]):
[ Ibiitinosios medicinos pagalbos i§laidoms padengti (eury) /
to cover basical medical aid expenses (EUr0) i
[ lgrizimo j pilietybés valstybe i§laidoms padengti (eury) /
to cover repatriation to the country of citizenship expenses (EUr0)........ccccuvveervenerenesnnnnnnns
[ Ibiitinoms iki grizimo j pilietybés valstybe pragyvenimo i§laidoms padengti (eury) /
to cover necessary subsistence expenses until the repatriation
to the country of citizenship (Euro)

[ Inesuteikti valstybés materialinés pagalbos dél to, kad (pazyméta [X]) /

do not grant state financial assistance because (marked [X]):

[ Ipilietis neatitinka Konsulinio statuto 22 straipsnio 1 dalyje nustatyty valstybés materialinés
pagalbos teikimo pagrindy / The citizen does not satisfy the grounds of the state financial
assistance set out in the Article 22 (1) of the Consular Statute;

[Ipilietis nepateikia Konsulinés pagalbos teikimo neatstovaujamiems Europos Sajungos
pilieciams tvarkos apraso 11 punkte nustatyty dokumenty /

The citizen does not submit the documents specified in the Consular Protection for
Unrepresented citizens of the European Union Procedures description point 11;

[ Ipilietis nepateikia konsulinei jstaigai jsipareigojimo atlyginti Lietuvos Respublikos
suteiktos konsulinés pagalbos iSlaidas, kurias turéty padengti Lietuvos Respublikos pilieciai
esant toms pacioms salygoms (Konsulinés pagalbos teikimo neatstovaujamiems Europos
Sajungos pilie¢iams tvarkos apraso 2 priedas), o jo pilietybés valstybé konsuling jstaiga
informuoja, kad tokiu atveju Lietuvos Respublikai neatlygins neatstovaujamam Europos
Sajungos pilieciui suteiktos valstybés materialinés pagalbos islaidy /

The citizen does not submit to the consulate the Undertaking to repay the costs of Consular
protection (repatriation) that would be repaid by the citizens of the Republic of Lithuania in
identical circumstances (Consular Protection for Unrepresented Citizens of the European
Union Procedures Description Annex 2); and the consulate of their citizenship country
informs that in such case the state financial assistance granted to the unrepresented citizen
will not be reimbursed to the Republic of Lithuania;

[ Inustatoma, kad pilietis siekia valstybés materialing pagalba gauti apgaule ar pasipelnymo
tikslais / It is determined that the citizen aims to receive the state financial assistance through

fraud or for profit.

(pareigy pavadinimas / position) (parasas / signature) (vardas ir pavardé / Full
name)

Sis sprendimas gali biiti apskystas Vilniaus apygardos administraciniam teismui per 30 dieny nuo
sprendimo jteikimo dienos / This Decision can be appealed to Vilnius Regional Administrative Court in
30 days from the day of the Decision received.

Sprendimo kopija jteikta / Copy of the Decision is received.



(data / date) (parasas / signature) (vardas (-ai) ir pavardé / Full name)



